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¡Ay, ay, ay!

Léon

¡Ay, ay, ay, ay, ay, ay! Ach und weh!
¡Cómo retumba el pandero! Wie erdröhnt das Pandero

(die Schellentrommel)!
tan, ta pa tán, tan, ta pa, tapa tán;
¡Ay, ay, ay, ay, ay, ay!
¿Cómo le tocaré yo? Wie soll ich es schlagen?
tan, ta pa tán, tan, ta pa, ta pa tán;
que* el corazón tengo malo, ach, mein Herz ist wund,
le van a poner la unción. bald bringt man ihm die 

[(letzte) Ölung
¡Ay, ay, ay, ay, ay, ay!
¡Cómo retumba el pandero!

¡Ay, ay, ay, ay, ay, ay!
Este pandero que toco Dieses Pandero, das ich 

[schlage,
tan, ta pa tán, tan, ta pa, tapa, tán;
¡Ay, ay, ay, ay, ay, ay!
tiene lengua y sabe hablar: hat (eine) Zunge und kann 

[sprechen:
tan, ta pa tán, tan, ta pa, ta pa tán,
sólo le faltan los ojos nur fehlen ihm die Augen,
para ayudarme a llorar. [um] mir weinen zu helfen.
¡Ay, ay, ay, ay, ay, ay!
Este pandero que toco.

* que: Verstärkungspartikel
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